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View of Tangier Le Tour du monde, vol.1(Paris, 1860)

LESSON 65 - B2

BETWEEN DARlJA AND FUSHA

A Moroccan talking about history doesn't switch languages: they slide. Start in Darija, drop in a
newspaper word, slide back. This lesson puts one event side by side in both, so you can see

where they part ways.

e Tell a Fusha text from a Darija one.
e Move simple sentences between registers.
e Recognise educated Darija, which mixes both.

e Readunadapted texts, with glosses.

I TWENTY-FOUR WORDS

The second family is pairs: the Fusha word and the Darija word. Learn to recognise both; you'll hear them
mixed.



TALKING ABOUT LANGUAGE PAIRS: FUSHA —> DARIJA
Hus/n 24 SN0 —> gm sle <— Hia
Classical / Standard Arabic (Sk.oSJ year P An
“The most eloquent”.
figat — ghir . L&
. only )“"S «—
(-darig ax 1
Moroccan Arabic 432 .
lnysy — maghi s —
“The everyday one”. is not (;slé-‘ A
iy U (lodhi — 1 | «— il
Arabic 4‘&“’_)2‘“ who; which; that LjU L“S
Hahja o W hadho —> hada 1= 5
dialect; accent QGUI this Bl < Lo
Khet o o (hatk —> dok /1< 1
to mix bl that s dj'l)
madha — oshinu s 3% -
what? gl <= IBls
HISTORY CHEFCHADDEN
tn'ossos 5 Hi B
was founded (Fusha) g lime (whitewash) )':'?Jl
tHo'sis . LJI Mbeyyed S o
founding gy whitewashed Joe
|‘hij[[] w o § iLE| 2.0
migration 0)23'” blue (9))
motrud S T Hin o 3
expelled 39)'5‘0 eye; evil eye U*Y"“
[-3in I-khayba, the evil eye.
-midmar o
architecture )LO"V'QJI
REGISTER
rusmi o
official; formal (;9"»)
dammi wl =
colloquial (:5'9[3
Hmustowg :

level; register




Tml=a" T
I1™i."LLJ 1
bl
L
e o I 0N
=l
d g £
- e T
— e

THIS LESSON ONLINE

learningdarija.com/en/course/65/

2 TO GRAMMARS, ONE CONTINUUM

Four sentences about the same town. Two are Fusha, two Darija. Which? And what's odd about the

fourth?

1471 & (3lidd is Candl

ta'assasat madinatu shafshawana sanata 1471

20,08) il ple pshis 1471 ple

3am 1471 kaytt3tabar 3am ta'sis I-mdina

JIB o 5ué gsd gitainds GlE Cubgll 1T

f dak I-weqt kanu kayskunu fiha ghir nas glal

ST A Teh o L ofFZeo oz w3 yofl (& Zolo
OB 338d 5L a5y daly il Cudses

u 3erfet I-mdina wa7Zed I-irtifa3 kbir f 3adad s-sukkan

WHICH WORD DOES EACH USE FOR “YEAR™? WHAT HAPPENS 0 “THEY LIVED"? WHAT ABOUT MAVED [-ITIFAR

THE RULE

Fusha and Darija share roots, not grammar. A handful of words give the register away:

Copula: hiya madinain Fusha; in Darija, nothing: mdina.

Tense: kanu yaskununa — kanu kayskunu. Darija adds ka- and drops the endings.

Function words: sana — 3am, alladhi — Ili, hadhihi — had, laysa — mashi, fagat — ghir.

Educated Darija borrows Fusha nouns and phrases (/-irtifa3, 3adad s-sukkan) but keeps its own

grammar: wa’ed I-irtifa3 kbir, with Darija's indefinite article.

FUSHA —> DARIJA




FORM
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MEANS

= . % _
Jladaté 45,05 — Cyal

hiya madinatun fi shamali |-
maghribi — mdina f sh-shamal

itisacity in northern Morocco
— acity inthe north

1471 pleb « 1471 3

sanata 1471 - f3am 1471

in the year 1471

SlE — Hoikug Igils

8 o -
. o o

-

kanu yaskununa — kanu kayskunu

they lived

9335 DI — Igdyb 5.

alladhina turidu - lli tterdu

those who were expelled

sagll 3o < Spagll 0dlo

hadhihi I-hijratu — had I-hijra

this migration

(5»3:L6<—L§§§&Lau—"’_u:u§.]

laysa li s-salati fagat — mashi ghir

[ s-sla

not only for prayer

ialg 23,18l Cézeg

s §la )

u 3erfet [-mdina wa7ed I-irtifa3
kbir

the city experienced a large
increase (educated Darija)

o
8_w o9 (_ oofw 2%
P2 )el*-luﬁ” =

kaytt3tabar — yu3tabaru

is considered

Row 7: Fusha noun, Darija grammar. It's what you hear on the radio.

IWHAT ENGLISH GIVES YOU. AND WHAT I COSTS

Free: English mixes Latinate and Germanic words by register: “experience an increase” vs “goup a

lot”. Educated Darija does that with Fusha nouns.

Costly: in English, register changes vocabulary. In Arabic it changes grammar too: conjugation,

demonstratives, negation.

Costly: “Fusha is proper Arabic”. No: it's a different register with a different job. Fusha at the

market sounds like the evening news.



YOUR MISTAKE, NOT SOMEONE ELSE'S

If you learnt Fusha first, hybrid forms slip out: the Fusha ending with the Darija prefix.

x v

ka- on a Fusha conjugation. “They live”, in Darija.

Pick one grammar per verb. Words mix; conjugations don't.

3 GHEFCHAOUEN, TWICE

Real extracts from the Chefchaouen articles in Arabic Wikipedia (Fusha) and Darija Wikipedia. From B2
on, texts aren't adapted: you read them as they are, with glosses.
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531 pabaus sload dly o gle Ggs g Jle 1471 &w 95ladd &1s Cunsl

=

L] plesdl 35B Go posjh

ar.wikipedia, in Fusha

JIB (6 jué gsd Giing PHIB Cbgll AT @At yiuwl ple gb Ia pashis 1471 ple

.éjb!l Od peExLes

39835 (eabind @l gla (M8 (1492 plas GLadll 3328 D glds il Salg w18l L8588
Lo T Bl g8 Gesgibs

Cogid Gauls (@ B (558l Jla rasyasll 45,08) JUS jlakollos poil (Ja 55ls 1B siagll 3o
Ga2ll (addsd joid Gy aredisg jles

(3 Gl ooy (3 G55 ol JUS Colays poad LIEY (askins jus 39328



ary.wikipedia, in Darija

«yolinai», Wikipedia en arabe (ar.wikipedia.org) y Wikipedia en darija (ary.wikipedia.org), autores de Wikipedia. Extractos

con cortes marcados [...]; vocalizacién de Learning Darija - CC BY-SA 4.0

D10 YOU FOLLOW?

1. Who founded the town, according to the Fusha text?
2. Who lived there at first, according to the Darija text?

3. What happened in 1492?

4. Why are the houses painted blue, according to the Darija text?

4 CHECK

1 MATCH

The Fusha word with the Darija one.
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FUSHA OARIJA




d TRUE OR FALSE?

According to both texts.

1. Both texts give 1471 as the founding year.

2. According to the Darija text, the first inhabitants were Andalusians.

3. According to the Darija text, blue wards off the evil eye.

4. The Fusha text says the town was founded for the Portuguese.

4 INTO DARIJA

Rewrite each Fusha sentence in Darija.

dlox &5,15l 0l .1
Juall 8 ggibuyg Igils 2

T4 156 .4

o ATONN

In five sentences of Darija, tell the history of a town you know.

________________________________________________________________________________

_____________________________________

| GAN NOW

[ ] Tell Fusha from Darijain a text.

L] Turn simple Fusha sentences into Darija.

L] Recognise educated Darija.

|:| Read an unadapted real text.




